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o Right Channel e Unlocking Button for Left Channel
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o Unlocking Button for Right Channel e Left Channel
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o Battery Display Screen o USB-C Input
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o Touch Button 0 Lanyard Hole
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Charger Parameters

Item

Parameters

Material(s)

Display Screen

When not
charging

During
charging

Abnormal
display

Single-click the button to check the battery level; click
to turn off the screen.

If the battery is connected, the
battery level of the corresponding
channel will be displayed

When the battery level is below 10%, the
the corresponding nnel will keep fla:

If no battery is connected,
a dashed frame for the
corresponding channel's
battery will be displayed

In the battery icon, the flashing
section represents the current
charging level, while the solid
section represent the levels
already charged

When over-temperature protection
is triggered, the message
TEMP_ERROR!" will be displayed
(This notification will clear
automatically once the charger is placed back within
the operating temperature range)
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Parameters

PC + ABS

TERERE 0°C ~45°C
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Ladegerat-Parameter

Artikel Parameter

von 0°C (32 °F) bis 45 °C (113 °F)

Tasten- und Displayfunktion

T
Tasten / Display | Funktion

3 Einmaliges Driicken der Taste zur Abfrage des Batteriestands;
| Einmaliges Driicken zum Ausschaiten des Displays

| Bei angeschlossener Batterie wird

| der Batteriestand des

1 Im nicht | entsprechenden Kanals angezeigt

| aufgeladenen

| Zustand | Wenn der Batteriestand unter 10 % fallt, blinkt d
| Batteriesymbol des entsprechenden Kanals

| Wenn keine Batterie angeschlossen
st wird eine gestrichelte Umrandung
! fiir die Batterieanzeige des
Batteriestand- ! entsprechenden Kanals angezeigt.
Displa Im r
Py Ladezustand | Im Batteriesymbol zeigt der blinkende

| Teil den aktuellen Batteriestand

| wahrend des Ladevorgangs an, n |§| |2| R
| wahrend der dauerhaft leuchtende

| Teil den bereits vollstandig geladenen Batteriestand darstellt.

| Bei Auslosung des

| Ubertemperaturschutzes erscheint

1 die Meldung "TEMP_ERROR!"
Fehleranzeige | (Wird aufgehoben, wenn das
| Ladegerét in den zuldssigen Temperaturbereich fiir die
! Auftadung gebracht wird)

TENP_ERR




Parametres du chargeur

Parameétres

Température ambiante de fonctionnement i de0°C(32°F)a45°C (113°F)

Fonction des boutons et de I'écran

T
Bouton / Ecran | Fonction

| .
Bouton ! Cliquez pour vérifier le niveau de batterie ; cliquez pour éteindre

| Connecter & la batterie pour

1 afficher le niveau de batterie du

| canal correspondant.

| Lorsque le niveau de batterie est inférieur & 10 %, lcone
| de batterie du canal correspondant clignote

I Lorsqu'aucune batterie n'est
! connectée, un cadre virtuel pour la
Ecran ! batterie du canal correspondant sera
daffichage du 1 En charge ‘r affiché
niveau de | Dans I'icone de batterie, la partie
batterie | clignotante indique le niveau de
! charge en cours, tandis que la partie
1" allumée en permanence indique le
I niveau complétement chargé
| Lorsque la protection contre la
| surchauffe est déclenchée, la
Affichage 1 oification “TEMP_ERROR " sera  [REURER
anomal | affichée
| (Déblocage possible lorsque le chargeur est dans la plage
! de température de charge admissible)




Parametri del caricatore

Progetto Parametri

Temperatura di lavoro da0°C(32°F)a45°C(113°F)

Funzione del pulsante e dello schermo

T
Pulsante / Schermo | Funzione

|
1 Premereil pulsante per verificare il livello di potenza; Premere

Pulsante
| per spegnere o schermo,

|
| Collegare la batteria per
! visualizzare il vello di potenza
! della batteria nel canale

| corrispondente
-
| Quando il livello di potenza della batteria & inferiore al 10 %,

| I'icona della batteria nel canale corrispondente lampeggia

In stato di
non carica

Quando la batteria non & collegata,
Schermo del mostra il contorno tratteggiato della
livello di In stato di batteria nel canale corrispondente.
potenza carica r
| Nell'icona della batteria, la parte
| lampeggiante indica il livello di
| potenza attualmente in carica,
| mentre la parte fissa indica il livello
! di potenza gia completamente carico.

| Quando viene attivata la protezione
B I da surriscaldamento, viene
Visualizzazione 1
| visualizzato il messaggio
anomala | "TEMP. ERRORY"
(Si puo shloccare posizionando il caricabatterie
nell'intervallo di temperatura ricaricabile)




Parametros del cargador

Articulo Parametro

Temperatura ambiente de trabajo entre 0°C (32°F) y 45°C (113 °F)

Botén y funcién de la pantalla

T
Botén / Pantalla | Funcion

Botén
| una vez para apagar la pantalla

i
| Conecte la bateria, se mostrara
| el nivel de bateria del canal

| correspondiente.

i

| Cuando no esté conectada la bateria,

| se mostrara un marco vacio en la
Pantalla de | pantalla de bateria del canal
nivel de | c respondiente.

-
bateria ! En el icono de bateria, la parte que

| parpadea indica el nivel de carga
! actual, y la parte iluminada fija

! indica el nivel ya cargado
|

| Cuando se active la proteccion
| contra sobrecalentamiento,
isualizacion 1 aparecerd el mensaje
leanomalias 1 “TEMP_ERROR!"
(Se puede desbloguear cuando el cargador esta dentro
del rango de temperatura adecuado para la carga)

I . )
1 Pulse el boton una vez para consultar el nivel de bateria. Pulse




Parametros do carregador

Especificagoes

Temperatura de operagao de0°C(32°F)a45°C (113°F)

Funcdo do Botdo e Tela

Botéo / Tela Fungao

Clique no botdo para consultar o nivel da bateria; Clique para
desligar atela

Ao conectar a bateria, exibe o
nivel da bateria do canal

Quando n&o
correspondente.

estdem

-
carregamento ; . .
9 Quando o nivel da bateria esta abaixo de 10 %, o icone da

bateria do canal correspondente pisca

Quando a bateria ndo estd
conectada, exibe um contorno
tracejado no display do canal

Tela de nivel respondente.

Durante o
carregamento

.

da bateria
No icone da bateria, a parte que
pisca indica o nivel atual de

carregamento, enquanto a parte

Quando a protegao contra

superaquecimento é acionada,

exibe a mensagem

“TEMP_ERROR!"

(Pode ser desativado quando o carregador estiver dentro
da faixa de temperatura adequada para carregamento)

ndicagao de TENP_ERR

anomalias
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Laderparameters

T
el | Parameters
L . QU aot

Materiaal J PC +ABS

USB-C-ingang

USB-C-oplaadprotocol | PD3.0,QC 2.0

L a-__

Temperatuur bedrijfsomgeving i 0°C (32°F) tot 45°C (113 °F)

Functies van knoppen en display

T
Knop / Display | Functies

K i Klik eenmaal op de knop om het batterijniveau te controleren;
noppen i
1 Klik om het scherm uit te schakelen
Als de batterij is aangesloten,
wordt het batterijniveau van het
bijbehorende kanaal weergegeven

anneer het batterijniveau lager is dan 10 %, blijft het
atterijpictogram van het bijbehorende kanaal knipperen

Als er geen batterij is aangesloten,
wordt een gestreept kader voor de
batterij van het betreffende kanaal

Ba(lewud\sp\ay: Tijdens het
| opladen | In het batterijpictogram geeft het
! ! knipperende gedeelte het huidige
! laadniveau weer, terwijl het vaste
| gedeelte het reeds opgeladen
| niveau weergeeft
4

| Wanneer de oververhittingsbeveiliging

| wordt geactiveerd, wordt het bericht
Abnormale | “TEMP_ERROR!" weergegeven
weergave | (Deze toestand verdwijnt automatisch

| zodra de lader weer binnen het toegestane

| bedrijfstemperatuurbereik wordt geplaatst)
1

TEMP_ERROR




Laddarparametrar

Artikel Parametrar

Temperatur i driftmiljo 0°C (32 °F) till 45°C (113 °F)

Knapp- och visningsskdrmsfunktioner

T
Knapp / visningsskarm | Funktion

i Klicka en gang pa knappen for att kontrollera batterinivan

Knappar N
! Kiicka igen for att sténga av skérmen

| Om batteriet ar anslutet kommer

| batterinivan fér motsvarande kanal

| att visas

L -
| Nér batterinivan &r under 10 % fortsétter batteriikonen for

| motsvarande kanal att blinka

i
! Om inget batteri &r anslutet
! kommer en streckad ram for
| motsvarande kanals batter att
Visningsskarm | vis:
Under r
|

for batteri addning

| batteriikonen representerar den

i blinkande sektionen den aktuella g @

| laddningsnivan, medan den solida  [jig R
| sektionen representerar de nivaer som redan laddats.
| N&r 6vertemperaturskyddet
| utlses kommer meddelandet
“TEMP_ERROR!" att visas

(Detta tillstand upphér automatiskt
nér laddaren atergar till det tillatna

driftstemperaturomradet)

Onormal
visning

TENP_ERR
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Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure the dealer has written
on it the date of purchase and SN of the product. These are required for warranty
service.

After-sale Warranty Terms

SmallRig products are entitled to warranty services as of the date of payment.

« Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty.

=V mount battery: 2-year warranty.

« Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy and applicable
laws and regulations of the country / region where the products are sold, the latter
shall prevail.

This Warranty Does Not Cover

1. If users fail to adhere to the "Operating Instruction” or any "Warnings" stated in
the user manual, resulting in a quality failure, it falls outside the scope of warranty
coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the quality of the products
such as improper use of the products

4. Product damage caused by unauthorized modification, disassembly, repair and
other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other force majeure factors.

Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair or replace them
on the basis of specific failures; the repaired / replaced products / parts are entitled
to the remaining part of the original warranty period.

Contact Information

« You're advised to contact the online customer service personnel of corresponding
shopping platform and submit a repair service application

« You may also apply for repair service through SmallRig's service email.

Service Email: support@smallrig.com




RIERR

BFERECUREBIBRRRAER BNORENBELEH FRFIISSE,
RN RRARS BT B EIR ML,

ERRRFENK

SmalRigi=a B T8Iz HEZBRRRS.

(EBFF@ (BRVORH): 1EER,

VOB 2FFER,

AEBTFTR@ 2FER,

T EHEBERNXOEREEENE PR, UHEHRERNIBXE
KEIRBIEEEMN A,

RRFTRRIREA

1. HAPERRFESI AP FH T EERT AO—RSENRERN,
RERFBEA,

2. PR FHISIHRESRMBRATEYHR, AMERRERE.

3 FREAARYSIET RASRENM, MEMIFRIRE, RMERRBHE.

4 FEFHIESHR BB IFE. HESTRAMERMIRT, RERRBE.

5. BEAR KR EEE AR ATTUEDIEMII = RIRK, RERFTE .

$EH
- BT RRBER, SmalRig #R1E f@ RS SIEN T Gt T4 E e B 1
HEENF R BN R REREBIRIRI,

BRAN

- EWEMERI BN ML FARRELER, RE T REE IS,
- BT LUEE SmallRig ARSS HRFE RIBAEIRS .

BRZS 078 : support@smallrig.com




Guarantee Card | {RZE

ID No

Item Name
BB

Address
Pitiht

Receipt

ME

Manufacturer Email: support@smallrig.com
Manufacturer: Shenzhen Leqi Innovation Co., Ltd
Add: Rooms 101, 701, 901, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 58, Ping'an Road,
Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd.
Add: Room 201, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 58, Ping'an Road,
Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China.
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Sea&Mew Accounting Ltd,
EC | REP | CASTELLANA 9144, 28046 Madrid, UK | REP | Electric Avenue Vision 25, London,
cor om Enfield EN3 7GD, info@seamewinet




WE ARE HERE FORYOU  ETICHETTATURA AMBIENTALE
RS 538% ENVIRONMENTAL LABELING

PATHREE: GB 4943.1-2022 LQ-B818-18

C€ RoHS FC & &

ADEPOSER DEPOSER
[RTTCICUR IV MAGASIN - EN DECHETERIE
et ses cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Séparez les éléments avant de trier ~ Made in China | HEIHIE




